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Makanapaa (OUAOAOTUS FbIAbIMbIHAAFbI ©3eKTi Maceae — MeTadopa
>KOHE OHbIH, LblFapMaAafFbl MO3TUKAAbIK, KYPbIAbIMbIHAQFbI OPHbI CO3 €Ti-
AeAi. Metadopa kaaccndmkaumschl, AepOec-aBTopAbIK, MeTadhopa (keke
NO3TUKAABIK), Aepbec-aBTOPAbIK, MeTapopasarbl SAEMHIH KOHLENTyaA-
Abl-TEMaTMKaAAbIK, GeiiHeciHe epekile KeHiA OoAiHeAl. Kasak, XaAKbIHbIH
YAbI aKblHbl AGarAbliH Aep6ec-aBTOPAbIK, MeTahoparapbl KOHLEMTYAAAbIK,
epiC TYPFbICbIHAH KApPaCTbIpblAaAbl. AGAMAbIH, MO3TUKAABIK, MOTIHI Heri-
3iHAE AepOec-aBTOPAbIK, MeTahoparapAblH MaFblHAChl aHbIKTaAaAbl. fa-
AbIMA@P MEH 3epTTeyLliAep yCbiHFaH MeTaopaHbl ayAapyAblH, GipHelle
BAICI, aMaA-TACIAAEPI YCbIHbIAQADI.

Tyiiin cesaep: metadopa, AepOec-aBTOPAbIK, MeTadopa, GerHeAl He
NMO3TUKAAbIK, MeTahopa, KOHLENTYAAAbIK, ©picTep, ayaapMa.

The paper tells about an actual problem of linguistics — a metaphor
and its role in a poetic composition of the work. The paper gives special
attention to individual author’s metaphors (actually-poetic ones), concep-
tual-thematic world picture in the light of individual-author metaphor.
Individual-author metaphors of the great Kazakh poet Abai are studied
in the reality of concept spheres. On the material of Abai’s poetic texts
the meaning of individual-author metaphors is revealed. Diverse methods,
ways and keys of metaphor translation, which were described by different
scholars and researchers, are given in this article.

Key words: metaphor, individual-author metaphor, image and poetic
metaphor, concept spheres, translation.

CraTbsl pacckasbiBaeT 00 aKTyaAbHOM npobAeme UAOAOTUM — Me-
Tacope U ee poAM B MOITUUECKON KOMMNO3ULmK npomsBeaeHust. Ocoboe
BHMMAHME YAEAEHO KAacCUMKaLMsM MeTadopbl, MHAMBUAYAAbHO-aBTO-
pckmMM MeTtacpopam (COBCTBEHHO-MIOITUYECKMM), KOHLENTyaAbHO-TEMa-
TUYECKOM KapTWUHE MMpa B MHAMBUAYAAbHO-aBTOPCKOW MeTadope. MH-
AVMBUAYAAbHO-aBTOPCKas meTtadopa BEAMKOro Ka3axckoro nosta Abas
paccMaTprBaeTCsl B AEMCTBUTEAbHOCTM KoHuenTocdep. Ha mMaTepuane
MoO3TMYECKOro Tekcta AbGasl BbIIBAEHO 3HaYeHUe WMHAMBUAYAAbHO-aBTO-
pckor metadopbl. [PEeACTaBASIOTCS BHMMAHUIO pa3AMYHble CrOCOObI,
METOAbI 1 MYTU NepeBosa MeTadop, MPEAOCTABAEHHbIE MHOMMMU UCCAE-
AOBATEASIMU U YUEHbIMM.

KatoueBble caoBa: MeTadhopa, MHAMBUAYaAbHO-aBTOpPCKasl MeTado-
pa, o6pasHas MAM noaTukas Mmetadopa, koHuentocdepa, NepesoA.
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Mertadopa — Tpon He KyObUITYIBIH Oip Typi. Metadopa nere-
HIMi3 — 3aTTap MEH KYOBUIBICTAPABIH OPTaK OCNTijepi, YKCACTHIFHI,
COlKecTiriHe Kaparl, €Ki HOPCEHI CaJbICTBIPY, KAKbIHAATY, KYBIK-
TaTy, KaHACTBIPY HETi3iHAe MIIapa, TYClaj, acTapibl ThIH MarblHA
OepeTiH KopKeM co3 Hemece OelfHei co3 Tipkeci. MbIcalbl, Tac XKy-
peK, TOMOBIpaHbIH KYJIaFbl, KOJIbI alllbIK, UT KOHJICK, OUJIIK Ti3TiHI,
KYH CaHIBIFbI, KO3iH HYpbl, KOHBIP JaybIC, Maiia ce3, aK Keniek,
CYT aKbICHI, KOHBIP KY3, AYHUCHIH TapIIbIFbl, aybIp YIKBI, ACHUIIBIH
CBHIHBIFBI, OMIp ChIOarachl, YMIT i0i, €JI arachl, KOHCHIH KoO3i, Ke-
MeHiH Oacbl, oTKip Til. Mertadopa ke3kapac, TYCIHIK, TAHBIMHBIH
JKaH-)KaKTBUTBIFEI, Op KaKTaH XabapmapJbIFbl, oMOeOanTBIFBI 0O0-
JIBIN caHamaibl. AlfHaNaAaFbl KyObUTBICTapabl MeTadopa KOMETIMEeH
KepkeMey, OeliHeney i FalbMIap MEH 3epTTeyIIiIep ajam3ar Mo-
JICHUETIMEH, aJJaMHBIH IIBIFY TAPUXBIMEH OaiaHbICThIpa sl MeTa-
(dopa OipaeiIiK,YKCacThIK, YHISCTIK HETI3IHJIe JKacaliFaH, ©3IMeH
Oipre ayKpIMIbl, KeJIeM/Ii OWABI aja )KYpPeTiH, alaM OMJIaybIHbIH HO-
TIDKECI MEH KepiHici. Metadopa KyOBUTBICH COHAY e€PTEIICH, eXKEell-
Tl rpek oWmbuIIapsl Apucrorenb, LlunepoH, 3eHOIOT 3aMaHbIHAH
Oepi Oenrimi.

Mertadopa ce3miH e3re MarblHATa KOJIAHBUTYBl. MeTadopaHsl
YFBIHY — KYpJIeJli KYObUIbIC, OHBI TYCIHY — aKblUI-OH eHOeriH, Kepe-
TeHJIIKTi, MaFBIHAIBIK YAJIECIMIIIKTIH KaJBIIITACYbIH, 3epe MEH Ia-
pacaTThl KaxeT erefii. Metadopa TeK eKi CO31IiH aIMacyhl eMec, Oy
Tpon 63 OOWbIHA CAHCHI3 calla MEH KACHET, CUIMAT MeH ePEeKIIEeNIKTI
ChIlFbI3a OlNreH op Kuibl KyObutbic. Metadopa ecki, OailbIpFbl MEH
’KaHa MarbIHAHBIH KOCHIHJIBICEIHAH KYpaJFaH ce3 opaMmbl. MeTtado-
para ToH OipzeH-0ip Kacuer — O6ip Me3eTTe eKi MaFbIHaHBIH Oip co3-
Jie Katap emip cypyi. bolibiHa aTaybIITHIK, TYCIHIIPMETIK, TAHBIM-
IIBIK, OCHHEIITIK, YKCITPECCUBTIK, TTParMaTUKAIBIK, OOKAFBIIITHIK
TOpI3Al TypJIl KacueTep/ii CiHipreH MeTadopaHbl aHFapa 011y OLTiM-
Ma3AbIKTHl Kepek eTeli. A Metadopansl ayaapa 0iny — Oyl TinTeH
oHep.

Metadopanbl ayJapylIblH ©3iHIIK Tacuiaepi Oap. Ayaapma
TeopHsIChIHAA MeTa(opaHbl ToOpKiManayIblH TOMEHIETieH xKo1a-
pBI OapIiraMbI3Fa asH.

1.AynapeiiaTeiH TUIIET1 OeiiHen yKeac co3 Taldy

2. Ce30e-ce3 OanamachIH xacay

3. Cunmarrama, TyCiHAIpMe ayaapMa kacay.
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4. TynHycKagarsl KepKeM Ce3Jli ayJapbliaThlH
Tinneri OeitHerni co30eH amMacThIpy.

Anaiiia, KOTHUTUBTI JIMHIBUCTHKaaa metado-
paHbl TYCiHY Tociiai mMynaem Oacka. byn reutsiMaa
MeTadopa dIleMHIH KaTeropu3anusiIaHybl MEH KOH-
LENTyaIu3alMsIChIHBIH KOPIHICI Jel KapacThIpblia-
el Metadopa MarbIHAaJIapAbIH AIMacThIPybIMEH
mektenmeiai. Ex 6acTteicel MeTadopanbik OipiIik-
TEpiH eKiHIIi Oip TiNre ayJapblTybl eMec, eKi MoJie-
HUeTTe Ae Oap KoHIenTochepanapIbiH ilIiHEeH THiC-
Ti KOHIENTiHI 131en Ta0y. Timaik opTara KaparaHa,
TYPJl XaJbIKTapIbIH KOHIENTYAJIbIK OpICTepiHIe
YKCaCTBHIKTap dJjeKaiaa kem. J[oa ochkl KOHLENTe-
picTepiH ©3apa OPTaKTHIFBI, ay/lapMaIlbiFa YIKEH
MYMKiHIiKTep Oepeni [1, 28].

AynapMa TeopusicblHaH Oipkarap eHOeKTep
JKazraH mpakTtuk-aygapmamsl Ilutep Hbromapk-
TBIH «Aymapma kitaObiHma» («A Textbook of
Translation» xitaObineiH 10-61 Tapaybl «Merta-
(hopamapaplH aymapMmanapbD» JeN arajajabl) Me-
tadopanapra KiacCH(PUKAIMs >KACAJIbIN, OJIaP.Ibl
ayJapyIblH aMasl-Tocinjepi ychlHbUIFaH. MeTado-
pajapIablH KBI3METI JKaFbIHaH, FalbIM MeTtadopa-
JIapJbIH 2 (YHKIMSICHIH 06N KapacThIpajbl: Oipi
— KOHHOTATHUBTI, CKiHIIIiC1 — MeTadopaiapAbIH dCTe-
TUKAIBIK KbI3MeTi. KOHHOTAUSITBIK (DYHKIHSHBIH
actapblHIa MeTadopaHblH a0CTPaKThI, AEpPEeKCi3
YFBIMIApAbl KepkeM, OelHeni Typae *XeTkize Oi-
JIy KacHWeTiH aTtaiiibl. MeradopaHbIH ICTETUKAIBIK
KbI3METiHE OKBIPMaHHBIH Ha3apblH aynapy, OFaH
epeKIIe 3CTETUKANBIK 9CEp €Ty, TAHKAJIIBIPY XKaTa-
npl. [Iurep HpromMapKThlH NMaibIMAaybIHIIA, METa-
(hopanapabl TopKiManay OapbIChIHA, aydapMallibl-
HBIH TOMEHJIETI Moceleyiepre KOHII OeNreHi JKeH:
1. Ce3xiH »arbIMJIbI CUIIAThI OackIiM 0a, JKOK QJIjIe
OJI J)KaFbIMChI3, HETATHBTI PEHKKE Ue M€, COHBI Meli-
JiHIIE AyphIc Oaranay, CalbICTBIPYAbIH ceOenTepin
aHBIKTAy. 2. ATAIMBIII CAJIAHBIH KOHHOTHUBTI HE Jie-
HOTHBTI €KEHIiH Oeriiey.

HbroMapKThIH OUBIHIIA, ayAapMAIIIBIHBIH HET13-
Tl KOHUT 06yl THiC Mocelieci — ayaapMaHbIH KaH-
Jlaii oprara apHaJFaHbIH, KaHJail OKbIpMaH MEH
ayJIUTOpUsIFA OAFBITTAIFAHBIH aHBIKTAay. HbroMapk
MeTadopaHsl TOMEHAETI 6 THIIKE TONTACTBIPAIbI:
emipinren meradopa (dead), meradopa-kiuiie
(cliché), xanmer mertadopa (stock), OeitiMmaenreH
(adapted), «kana» (recent) jkoHE ©3IHIIK, Oipereit
(original) metaopa. MertadopaHbiH TypiHe Oaiina-
HBICTBI, OHBI ayJapy/IblH aMaJl-TICLIAEPi 1€ SPKHIIbI
0o Kentei . Omipinren Metadopara acTapibl,
OeliHerni cumaThl OalKalIMaHTBIH CO3 OpaMIapbiH
XKaTKpI3amMbI3. MeTtadopaHblH OYJ1 Typi yakbIT MEeH
KEHICTIKTi, TeorpausuIblK aTayjapJsl CypeTTeyre
KOJIJaHbIIaA6I. MEICANBI, Ka3aK TITIHAE Ke3IeCETIH

«ray ereri» MeTadopacsl, OpbIC TUTIHAE — «Y MOA-
HOXXbSI TOPBI», aFBUIIIBIH TUTIHIE — «at the bottom
of the hill» meradopanapsr apkbuTs! Oepineni. 3 Tin-
JIe KOPCETUIreH MbIcall — MeTadOpaHbIH OCHI TYpiHEe
xatajael . OmripinreH meradopaHbl aymapy Oapbl-
CBhIHJIA, ayJapbUIaThIH TUIJIET JICKCUKAJBIK YHie-
CIMAITIK MeH 0acThl NPUHIMIITEPTe TOKTAIFaH JKOH,
TYIHYCKA TUTIHIET1 emIipiireH MmeTadopara cai,
ayJapblIaThiH TUIET OCBIHIAN elripiired Metago-
pa GanamacsiH i3aen Tady. Meradopara Heri3 007-
FaH o0pa3 eKiHII TiuIae Ke3aecreyi 90/jeH MYMKIiH.
Metadopanbiy Oy TYpiH ayaapy kesinae merado-
paHbIH «OCeHHeNr» emMmec, OHBIH TeK CEMaHTHKAJIBIK
MarbpIHAacHl Oepineni. Meradopa-Kiuire aereHiMi3
©31HIH ICTETUKAIBIK Kypamaac OeJIiriH >KOFajThII,
TE€K KOHHOTHMBTI KbI3METTE FaHa KOJAAaHBLIATHIH
ce3 Tipkectepi. Onap alTyIIBIHBIH ONBIH aiKBIHBI-
pax, XyHesipek, jkaH TOJIFaHbIChI MEH KOHUI-KYHIH
JIONAIPEK JKETKI3y YIIiH jkyMcanaasl. HploMapKThIH
oifpIHINIA, MeTadopa-KIHIIeIepIi ayJapraH CoTTe,
ce30e-co3 aynapMajiaH OapblHIIA aJbICTaFaH >KOH.
Bbyn meradopanapapl Obuiail aiijapraH OHTaWJIbL:
aynapbulaThiH MeTadopaHblH «OeHHEeTITiH»Y MYII-
JIeM IIelny, HeMece o0pa3/ibIFbl a3aay MeTaopaHsbl
OpHBIMEH KOJAaHy. MbIcanbl, aFbUIMIBIH TiTIHIACTI
«at the end of the day» HaKbIIIITE CO31H OpBIC TiMiHE
ce30e-co3 eMec, «aKbIPbIH/Iay, HOTHIKECIHIE) el
aybICTBIpFaH a03ai. [lereHMeH OKbIpMaHFa 3CTETH-
KaJIBIK JI933aT ChIilylay MaKCaThIHAA, ayAapblIaThiH
OIpIIKTEP/IIH ©3 IKCHPECCUBTUIIKTEPIH KOFalTHa-
FaHZapbl OPBIHIABL. MBbICaNIbl, aFBUILIBIH TiMiHAC-
ri «black swan» (aymapmacsiH ce30e-ce3 KenTipep
0osicak, «Kapa Kapra» OOJIbIN MIbIFael) MeTado-
pachIH, OpbIC TUTIHAE «Oenasi BOpOHa» ACI KepiHic
Tarca, Ka3ak TUTiHIe OVJT MIuOMa «EJIJICH ajla 0OoTeH,
eNZICH epeK» Jern Oepineni. 3epTTeyIliHiH MKipiHe
CYHeHCeK, KoIiMIT HeMece Kajmbl MmeTadopanap-
MeH MeTadopa-KIHmeaepIin epicrepi 0ip-OipiMeH
JKaJIFaChIN, VINTACKIN jxaTajabl. KomiMmri meradopa
JIeT ThIHJAyIIbIFa SMOIMOHAJIBIK acep Oepy Mak-
CaThIH/Ia KOJIAHBUIATHIH, OIIIPIITeH MeTadopanap-
Fa KaparaHja OeJICeH[l 3CTeTUKAaIbIK KbI3METi Oap
KON KBIPJIbl TaHBIMJIBIK KYOBUIBICTApAbI aTaiMbI3.
Konmimri HeMece »xaibsl MeTadopa e eCenTeNeTiH
MYH/Iall CO3 JKUBIHTBIFBIH TOPKIMaNay YIIIH — aya-
PBUIATBIH TiNAET] Oanama-3KBUBAJICHTTI Ta0y Kepek.
Keiine makan-mMeH martennepie ayaaprania, OipHe-
1Ie TUIIeTi «OeiHeTiKy OipiHe cai, 191, 161 Keje-
ni. Cesimisre nonen peTiHe 3 TUIAeri MbIHA MaKall-
Iapabpl KenripeMis. «KepuTaparaHHBIH 00pi — aaThIH
eMecy, «He BCE TO 30JI0TO, 4TO Omectut», «all that
glitters isn’t gold». bedtimaenren metadopanapra
ABTOPJIBIK MeTa(hOPaJIBIK OKKa3HOHATM3M/IEP jKaTa-
JIbl, OHBI ayjapy YIIiH IIeT TUTIHIeTi MeTapopaHbl
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OapblHILA, MEHIIIHIIE TYNHYCKa TiJIiHE >KaKbIHIAT-
THIPY KaXKeT . OpHHEe, MYH/ail OeliMaenreH Mera-
¢dopamapasl aynapy Ke3iHe, TopKimaiibl ce3 (op-
MachIH J1a, KYPBUIBIMBIH CaKTayFa, Ka3-KaJlbIHa
KaJJIpIpyFa O0apbiH canazipl. FajaeiM TonracThipraH
MeTadopanap sy S-11i THII — aHa Metadopanap
. ©gerrte, MyHail Metadopanapsl ayJapy — KUbIH
emMec, MeTaopaiblK HEOJOTH3MAEPAl aynapy Ke-
3iH/e, KaJNIbl HEOJNOTU3MIEPl ayJapyFa KaKeTTi
MBIHA THIM/II TCIIIEp YCHIHBLIAABL: 1. cumarTama-
ael ayaapma (walkman — meep ) sxkoHe 2. Kajibka
omici (relax- pemakc). Meicansl, «hot dog», «head
hunter» Tipkectepi opbic koHE Oacka Tiaeple ae
©3 KalmblH cakraiapl. MetadopaHbH O-IIBI TH-
i — e3iHmiK, Oipereit meardopamap. by — xomimri
nepbec-aBTOpIBIK MeTadopanap, ojiap KYHISTIKTI
eMmipjie ®ui KoimaHblIMaiael. Onapiasl aygapynaa
OapblHILIA TYMHYCKA JKaKbIHIAY, JKeTy J1a3biM. OFaH
2 cebemn Oap: 1. ABTOpIBIK MeTadopa aBTOPbIH Ke-
K€ TYJIFAchl MEH O3IHIIK JapaliblK CTHIIIH KepceTe-
mi. 2. YKeke-aBTopiblKk MeTadopaiap ayaapbuIaThH
TIFZIET1 CO3MIK KOPIBIH YJIFaloblHA, KOOe0iHe cem-
TiriH turiseai. bipereli Hemece aBTOPIIBIK MeTado-
panapzbl aynapy yuriH, Heromapk ce3be-ce3 aficin
KOJIJIaHY/TbI %K6H Kepei. [2, 112].

JlunrBuct-raneiMaap M.A. KyHunoBckas meH
H.B. KopoBomnua xyprisreH «metadopanap-
IIBTH ayIapbeuTybD» aTThl 3epTTeyiepinme, C.MooM,
Jix. Ipuctiu, x.K./>kepom eHOCKTEpiH KapacThl-
pbin, MeTadopanapsl aylapyablH 2 CUIIATTHIH 06-
min kapacteipasl: 1. Tynnycka tiniageri metadopa
OeifHenirin cakray. 2. TymHYCcKama KOJJIaHBUIFaH
MeTadopanapIslH ayaapMma Tingeri Metadopaiap-
JIBIH CEMaHTHKAJIBIK JKOHE KYPBUTBIMIBIK COMKECTIT1
cakranaTelH MeTadopa i3zaen tady. [3, 9].

Kazak xajikplHa OMJIBI, YIIKBIP, KOPEreH Me-
tadopanapapl Mypa erTinm Kangsipran Abail Ky-
HaHOAWYIIBIHBIH Ka3akK o/eOueTi MEeH MOJICHUETI,
TapuXxbl MCH OMIpPiHJIC aJlap OPHBI epekIne. bac akeI-
HBIMBI3IBIH TEPEH MarbIHAJGI, OeliHesi nepOec-aB-
TOPJIBIK MeTadopanapsl JyHHEHI, aaaM3aTThl, 00JI-
MBICTBI TaHyFa KOMeKTece i. « TamanTeiH TyImapsn,
«KOHUIT Kipi», «KYPEK — TeHi3, KbI3bIK — aChLI Tacy,
«aKpIT — ap-YATTHIH KY3eTIIICi», «BICTHIK Kaipar,
HYPJIBI aKbIT, JKBUTBI JKYPEK», «alllyblH — alllbIFaH y,
OWBIH — KEPMEK», «OJICH — CO3JIIH MAaTIIACH, CO3 Ca-
pacbl», «0epekeci KeTKEH eI — ybl alllbiFaH 0aTmak
KOJD», «illll alThIH, CHIPTBI KYMIC CO3 KaKCBIChD).

Abaii mbIFapMalIbUIBIFBIHBIH OpacaH 30p Oaii-
JIBIFBI, OKBIPMaH/IBI Oayparn oKeTep albIl Ky, Ka-
JaMTepJliH o3 KOJJJaHybIH/a ©3TeIlIe CHUTIATKa ToH
E€KEH/IIT1H OaliKaiiMBbI3.

Oyenne Oip CybIK My3 — aKbLI 3epeK,
JKbuibITKaH Tys1a GONIBI BICTHIK KYPEK.

ISSN 1563-0242

TOKTayNbUIBIK, TATANTHI IIBLIAMIBLIBIK,
Byt kaitparran mibirael 6isiceH kepek [4, 118].

«oyenzae O0ip CyBIK My3 — aKblI 3epEK» OJICHIH-
e, JKa3yIlbl 3epeK aKbUIIbl CYbIK My3Fa TEH Kepe-
Jli, 6alicanbUIbIK, CA0BIPIBIIBIK, CATKBIHKAH BLTBIK
cakTayra makeipalbsl. «CybIK MY3 — aKblUI 3epeK»
MeTadopacklHBIH MaFbIHACHI TEPEH, INEKCi3, TYH-
FUBIK.

OJeH i opbIC TUTIHAE OKyFa MYMKIHIIK OepreH
A.llTeitHOepr OHbI ObLIaMIIA TOPIKIMATIAN TBI.

OcTpblil pa3yM YHCT, CIIOBHO TUIACT JIEJISTHOM,

B HenocnymimBom cepalie — KUIyunil 3HOU.
TeprenuByt0 MBICITH U TIBUIKYIO CTPACTh

B cunax b1 00y31aTh JHIIB BOJCH OHOM [5, 55].

A0aii 3epek akbUT MEH CYBIK MY3IBl KaTap yc-
Tarn, oHbl MeTadopa eTin ainca, ayJapMa MOTIHJE OJ1
TeHey OOJIBIN KepiHic TankaH. «My3 KabaThl ceKii
MOJIIip, TYHBIKY» aTThl TEHEY, aKbIH YKa3bIll KETKeH
KOPKEM, TalKbIp, alIFbIp MeTadopara cail KelnMeni.
3epek Co3iHiH MaFbIHACKI OTKIp YFBIMBIMEH JKaHAC-
MMalIel. AyJapMaribl «3epeK» CO31H «OCTPHIN» CBHIH
eciMiMeH TopiKimMalaraH.

o ocel eneHHiH oye3xaH Komap ycbIHFaH HyC-
KachIH KapacThIPCaK;

Hamr ronogen Ym, nanogo0ue ianja,

T'opsiuee Cepuue corpeer Beerna,

PazyMHOCTB 1 TaKT, MPO30PIIMBOCTh TEPIICHHUS,
B nac Bonu poxpaer tyras y3na. [6,43].

Cypetkepain 6y meTadopachl «My3 Topizzec,
My3 CeKii» ce3iMmeH OepinreH. Exi aygapma Hyc-
Kaza Ja aKkelH MeTadopachlHBIH OIpTyTac CYJTYJbI-
FBI, HAKTBUIBIFBI, OCEMIIIT1 CakKTaiMmaraH. TeiHyc-
KaJlaFbl «CYBIK» CO31 My3Fa KaThICThI OCpiIreHMeH,
TopXKiMasnap/ia OJ aKbUIIbIH CHUIMAThIHA aWHAIIBII
KETKEH.

ArputlibIH TiNniHe aynapraH Jlopuan PoTren-
oepr (Dorian Rottenberg) Hyckacsr:

When your mind is as keen and as cold as ice,
When hot passion burn in your petulant heart,

Both fiery passion and patient thought

Must be ruled by the will, less they stay apart [7,13].

PoTrenbepr e AGail coTTi, KUCBIHMEH KENTip-
reH metadopaHbl MeTadopaMeH eMec, TeHEY TY-
pinze xentipren — «as cold as ice». AFBUILIBIH Ti-
JHAET] TOp)KiMa CaThUIBI ayJapMa apKbUIbI Ky3ere
aChIpBUTFAaHABIKTaH, MeTaopaHsl TEHEYMEH Oepy
OpBIC TUTIHJIETT ayapMajiaH Oepi Kelie JKaThIp.

Abaii KyHaHOaiyITBIHBIH [IBIFApMaIapblH OJIeM-
T'e OpBIC YKOHE aFbUIIIBIH TUTACPIH/IC Talll €TKeH ay-
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AGaii MeTadopanapbH aynapyasH keioip Tocinaepi

napmamisiiap: A. Komap, M. Anubaes, Hopuan
Potrenbepr, A. I'mo6a, E. Kypmakos, FO. Heiiman,
9. lllextman, M. Cyrranbekos, 0. Ky3ueros, Tom
Botting, C. Jlunikun, M. lynun, JI. O3epos, 1. 1lly-
oun, Upunra XXenesnosa, B. Mapunun, M. Ilandun-
nmoBa, A. Hlreitnbepr, JI. Heuait, M. 3amaxoBckasi,
M. Jlykonun. bynapapia Oipkatapsr AOait metado-
paylapbIH ayJapbUIaThIH Tijie MeTadopa eTill cakTamn
Kajica, 0achIM KOIIIILUIIr YJIbl aKbIHHBIH JepOec-aB-
TOPJIBIK MeTadopaliapblH TEHEY, JUTETKE, TaFbl 0ac-
Ka TPOIl TypJepiHe aHaIABIPBIN >KiOepreH. Arap-
TYIIbl aKbIHHBIH 3CTETHKAJIBIK OH-TOJFaMIapbIH,
QJICYMETTIK TaHBIMbI MEH IIBIFAPMAIIBUTBIK HbICAHA-
CBIH KepceTeTiH MeTadopanap ayaapMa MTiHIEp/Ie
epKiH aymapMmara Tar 0ojajsl. MeradopaHbIH Kell-
LILJIiri ayjapbuiMaid, Ha3ap/AaH ThIC KabIIl, TOp)KiMa-
Jla MYJIJIEM Ke3/IeCTiel KaJIaThIH JKepIiepi Je a3 eMec.

CanpIcThIpManbI-TajiaMalbl 3epTTey HOTHXKeE-
cinme, AGail Tod3MACHIHIA Ke3heceTiH MmeTadopa-
napabl aynapy OapbIChIHIA MbIHA 0acThl Ha3ap ay-
JapFaH >KeH.

1. TynHyCcKagarsl bIpFak, OyHaK, YHKac CaHBIH
aHBIKTAY.

2. KepkeM moaTuKanblK KyOBUITY TYpi — MeTa-
(hopaHBIH TUTIH Oenriyey, CoraH ColiKec ayaapma-
HBIH KOII 9JIICTEPIHEH €H THUIMJIICIH KOJIJIaHy.

3. Makan-motennep, Gppa3eoqorusIbIK OipIik-
TepJIiH MarbIHACKIH CaKTall, ayJlapMaHbl TpaHcop-
Malusi 9J1iCi apKbLIbI Oepy.

4. llpirapMaHbIH CTHIIIH MEHITIHIIE caKkTay. Ay-
JlapMajia TYITHYCKaHbIH CHHTaKCHUCTIK, JISKCHKAIIBIK,
CEMaHTHUKAJIBIK, PUTMHUKAJIBIK €PEKIICIIKTEPIH ec-
Kepim, Abaii MeradopacklH aygapma HyCKajaa Ja,
MeTtadopameH ayaapy.
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